PÁGINA  
1

XIV Congreso Internacional de la Asociación de Lingüística y Filología de América Latina (ALFAL)

Autor: Adrián Pablo Fanjul

Institución de origen: Universidade de São Paulo (USP)

Delimitación enunciativa de “héroes“ en letras de música urbana de Brasil y Argentina

El presente estudio está incluido en el proyecto de investigación “Regularidades enunciativas en discursividades del portugués brasileño y del español”, que desarrollamos en la Universidade de São Paulo desde 2002. Trabajamos contraponiendo superficies discursivas de Brasil y de América Hispánica e indagando en ellas sobre regularidades en cuanto a la realización de determinados parámetros enunciativos, principalmente los que tienen que ver con la gradación de la posibilidad a la certeza, con la delimitación de los espacios personales imaginarios en las escenas enunciativas, y con la articulación de esos espacios con la temporalidad representada. En una de las vertientes del proyecto, analizamos enunciados obtenidos mediante procedimientos experimentales con hablantes de los países en cuestión. Hemos difundido resultados al respecto en varias publicaciones; entre ellas, el último número de la revista de esta Asociación (Fanjul: 2002b). El otro camino de reflexión que seguimos en el proyecto es una comparación alrededor de los mismos parámetros, desarrollada sobre corpus de géneros entre los que podemos establecer analogía.

Uno de los géneros que estamos abordando en el proyecto es la letra de música urbana, específicamente un recorte efectuado sobre producciones de las décadas de 1980 y 1990 en Brasil y Argentina, en el ámbito de lo que en ambos países se denomina “rock nacional”. Sobre esos textos estamos trabajando en dos direcciones: la representación de “lo verdadero” / “lo real”, en su articulación con valores relacionados u opuestos, y la delimitación de personajes en la escena enunciativa. Hemos determinado esos caminos por su relación con los parámetros mencionados en el punto anterior, alrededor de los cuales nuestra investigación, tanto en lo experimental como en otros géneros, viene mostrando tendencias relativamente diferenciables entre ambos países. En esta comunicación en especial exponemos resultados aún no publicados en cuanto al segundo de esos ejes, y por ello comenzaremos con una breve descripción de tendencias observadas para la representación de la persona en la enunciación.

1. La “centralidad” de la persona

Tratamos aquí la persona como “parámetro lexológico” (Kerbrat Orecchioni, 1986), o sea, como una categoría de los procesos enunciativos. Por eso, su manifestación en la materialidad discursiva no se limita a los morfemas personales. La dimensión de la persona en la escena enunciativa abarca también voces, ethos (Maingueneau, 2000) y perspectivas. En lo que denominamos como “perspectiva” intentamos incluir tanto los puntos de vista que caracterizan la alternancia no marcada de enunciadores en un mismo enunciado (Ducrot, 2001), como la delimitación de las entidades personales. Considerando la escena enunciativa como una efectiva representación de mundo mediante el lenguaje, pensamos que la delimitación entre las entidades representadas no corresponde necesariamente a la corporeidad de la realidad empírica. Fusiones, inclusiones, escisiones, superposiciones entre instancias como “yo” / “tú”, “tú / nosotros”, “alguien / mundo”, “yo / paisaje”, etc., son no sólo posibles, sino constitutivas de esa actividad representacional.

En nuestra investigación experimental, en la que aplicamos, sobre muestras de bilingües de ambos países, pruebas de reformulación de enunciados en ambas lenguas, hemos observado, en cuanto a la delimitación de espacios personales (entre entidades personales, entre ámbito y persona, entre persona y representación del tiempo), algunas tendencias predominantes en los hablantes de cada país, tendencias que se manifiestan cuando no hay restricciones del género de discurso que las bloqueen
. En la discursividad argentina, percibimos el predominio de una configuración enunciativa que hemos denominado “centralidad presente de la persona”, caracterizada por los siguientes rasgos:

a) Perspectiva endocéntrica: delimitación de la entidad a partir de sí misma y no de su exterior o de la perspectiva de otras entidades.

b) Sobredimensionamiento del presente como centro de perspectiva: el “tiempo cero” de la instancia enunciativa se erige, sobre toda la escena, como el punto desde el cual el enunciador domina el pasado y el futuro. El pasado se “refleja” en ese presente y el futuro es, ante todo, trascendencia del mismo.

c) Como efecto de los dos rasgos anteriores, la puesta en escena de entidades “con comienzo en sí mismas” y de un tono que, identificándolo con rasgos que Zoppi (1996) encuentra en investigaciones sobre discurso político en Argentina, podemos llamar “épico”, en el cual: “O presente funciona como lugar imaginário onde o tempo pode ser apreendido discursivamente na sua totalidade.” (1996: 138)

En las muestras experimentales con las mismas pruebas de reformulación, los resultados sobre la producción de sujetos brasileños presentaban otras tendencias. La propia oposición “endocéntrica / exocéntrica” fue establecida por nosotros ante esos resultados, en los trabajos ya referidos, entendiendo por “exocéntrica” una perspectiva en que la entidad es delimitada en base a su relación con la exterioridad, o directamente a partir de los otros. También para la representación de la temporalidad en la escena, la tendencia predominante en los resultados de brasileños fue de una mayor interacción presente-futuro, concomitante con una indiferenciación entre certeza y deseo, y la mayor enunciación de una determinación (“destino”) exterior a los espacios personales.

Es importante destacar que en ningún caso se trata de diferencias homogéneas entre los dos países, por eso hablamos de tendencias. Nuestra investigación también muestra que todas las configuraciones descritas se presentan en ambas muestras nacionales, aunque en proporciones diferentes. Para hallar vinculaciones interdiscursivas que ayuden a esclarecer esas tendencias en espacios de mayor densidad semántica, la otra vertiente de nuestra investigación es relacionar las regularidades encontradas en las muestras con otras regularidades que podamos contraponer en enunciados de géneros análogos de ambos países.

2. De la escena al héroe endocéntrico


Un extremo de lo que hemos llamado “perspectiva endocéntrica” es una escena enunciativa en la que el propio ambiente, el paisaje, o un elemento del paisaje “mira”, “percibe” o “sigue” a algún personaje del enunciado, que puede ser el “yo” u otros. Esa configuración circuló repetidamente en la poética del tango. Véanse ejemplos:

Me contemplan con asombro las estrellas / y esta esquina con perfume de glicinas. (“Mis amigos de ayer”, de José María Contursi).

Ya adivino el parpadeo de las luces que, a lo lejos, van marcando mi retorno. [...] / Bajo el burlón mirar de las estrellas / que con indiferencia hoy me ven volver. (“Volver”, Alfredo Le Pera).

Madreselvas en flor, que me vieron nacer / y en la vieja pared sorprendieron mi amor. (“Madreselva”, Francisco Canaro y Luis César Amadori).

Caminito que el tiempo ha borrado, / que juntos un día nos viste pasar. (“Caminito”, Juan de Dios Filiberto).

El farolito de la calle en que nací / fue centinela de mis promesas de amor. (“Mi Buenos Aires querido”, Alfredo Le Pera).

En tu eterno sembrar de armonías / tierras lejanas te vieron pasar. / Otras lunas siguieron tu huella (“Golondrinas”, Alfredo Le Pera).


No hemos encontrado esa configuración en letras de música brasileña
, más que en algunos casos especialmente paradójicos. Uno es el comienzo del propio Himno Nacional: “Ouviram do Ipiranga as margens plácidas / de um povo heróico o brado retumbante”, donde la entidad “oída” por el ambiente es precisamente un colectivo popular, lo cual le resta individualización, aunque la centralidad se manifiesta. Otros son escenas en que por diferentes motivos la centralidad se pierde, y que no corresponden, en consecuencia, a la configuración descrita arriba, aunque se le aproximen en cuanto a los mecanismos figurativos empleados. Presentamos estos dos ejemplos, representativos de un tipo que puede encontrarse con cierta abundancia:

Ó, chuva, vem me dizer se eu posso ir lá em cima pra derramar você. (“Segue o seco”, Carlinhos Brown)

Se o sol pudesse ver / tudo que iria acontecer, talvez não nascesse naquele dia. (“Bang-Bang”, Herbert Vianna).

En el primero, el personaje en primera persona invoca a la lluvia para que le hable; o sea, un posicionamiento de igual a igual (sin centralidad), y no se presenta como realizado sino como posibilidad. En el segundo, la modalización es contrafactual, y de todos modos, lo que el sol vería no serían entidades personales sino el hecho al que la letra después se refiere, la irrupción policial en una favela.


En el rock de Argentina la producción de letras en idioma nacional comienza a mediados de los años 60. Como afirman Toscano y Warley (2003: 112), “el tango nació con las ciudades argentinas, y el rock es producto del último ciclo de la expansión urbana”. Y un recorrido por sus letras muestra que la ciudad, paisaje que ya ha perdido bastante lirismo, oscila como campo de desprecio o de identificación, en una evolución contradictoria. En nuestra búsqueda, vemos que a pesar de que la configuración que hemos descrito es menos encontrable que en el tango, continua apareciendo, a veces con la ciudad como paisaje:

Temprano fue el atardecer / el patio no la llama más (“Que el viento borró tus manos”, Emilio del Guercio).

Pronto ha de morir, / la noche izará su final (“Fermín”, Luis A. Spinetta).

Y el viento nos cuenta la historia de un lugar. (“Mañanas campestres”, de Gustavo Santaolalla).

Voy a ver si puedo correr / con la mañana silbándome en la espalda. (“Canción para los días de la vida”, Luis A. Spinetta).

la espantosa risa de la pálida ciudad. (“Lunes otra vez”, Charly García)

La ciudad se nos mea de risa, nena. (“Eiti-Leda”, Charly García)

La ciudad los ama y qué... (“Los locos de Buenos Aires” Alejandro del Prado).


Pero más allá de las reapariciones de esa configuración, el rock nacional se puebla, de un modo más intenso que el tango, de personajes “puestos en escena” con los rasgos de la centralidad descrita en el punto anterior: endocentrismo, sobredimensionamiento del presente, tono épico. Seres con un vínculo autónomo y solitario (aunque no aislado) con el paisaje, puestos “frente al mundo”, revestidos de una “autenticidad” que los hace volver constantemente sobre sí.
:

Poco, casi nada, me resulta pasajero / todo pende de mis sueños, / y se acopla en mi espalda y así subo / muy tranquilo la colina de la vida. (“La colina de la vida”, León Gieco)

Estoy muy solo y triste aquí, en este mundo abandonado. / Tengo una idea, la de irme al lugar que yo más quiera.   (“La balsa”, Lito Nebbia / Tanguito)

Y la espuma gira en torno a mi piel. / Me han puesto manos para hablarle a las cosas de mí. (“Canción para los días de la vida”, Luis Alberto Spinetta).

Vas aquí, vas allá, / pero nunca te encontrarás al escaparte. (“Seminare”, David Lebón).


Los fragmentos anteriores corresponden a las primeras etapas del rock argentino y varios de ellos son considerados clásicos, con fuerza fundacional. Las letras que en este trabajo forman parte de nuestro corpus corresponden a etapas posteriores y a un tipo de delimitación temática que detallamos a continuación.

3. Un nuevo recorte contrastivo


Las preferencias de delimitación identitaria en las prácticas discursivas del rock en el mundo han variado bastante de país a país y de época en época, según coyunturas político-culturales. Una oposición básica que constituye su imaginario, “mundo joven” vs. ”mundo adulto”, se ha realizado ya como abierta y esperanzada, integrándose en un “nosotros” con otros sectores vistos como oprimidos, ya demarcando una línea divisoria estricta, ya enfatizando diferencias en su propio campo o reforzando una existencia individual de cuño intimista (véase a respecto una buena síntesis en Albacerces, 1993: 91-97). Ese rasgo dialógico del rock es prácticamente internacional y marca el género desde su surgimiento. En los años 80, el rock brasileño y el argentino acompañan los procesos terminales de las dictaduras militares, aunque lo hacen desde puntos de partida diferentes. En Brasil, la presencia del rock local en los sectores juveniles urbanos es algo menor. Pero en ambos países es la época en que el rock autóctono cobra masividad y hay intercambio de experiencias entre músicos de ambos lados de la frontera.


De las letras producidas a partir de entonces y hasta el comienzo de la crisis regional de fines de los 90, hemos seleccionado, para esta muestra comparativa, un conjunto de producciones en las que los personajes, a pesar de su singularidad, son representados alrededor de un tipo de conflicto de alcance colectivo, no intimista. Nuestro intento es observar qué procedimientos enunciativos se manifiestan en ambos países para la delimitación de esa “heroicidad”, teniendo en cuenta las tendencias observadas en otras prácticas discursivas y comentadas en los dos apartados anteriores.


En el punto siguiente organizamos ese análisis alrededor de tres órdenes de indicadores: tipos de diátesis, progresión informativa y articulación de índices temporales.

4. Un panorama desigual

4.1 Las posiciones diatéticas


Fragmentos en que el personaje aparece como mentor de sí mismo continúan abundantemente, en el rock argentino de este período, lo observado en 3 para los períodos anteriores:

Caminito al costado del mundo / por ahí he de andar, buscándome un rumbo. (Gustavo Nápoli – La Renga  “El revelde”)


La fórmula no es ajena al rock brasileño, como muestra este segmento: 

Sou meu próprio líder: ando em círculos / Me equilibro entre dias e noites / Minha vida toda espera algo de mim. (“Montanha mágica”, Renato Russo)


Pero la continuidad del mismo texto de Renato Russo expone un enunciador que no naturaliza esa “reflexividad”, sino que la evalúa como enajenada:

Um outro agora vive minha vida. / Sei o que ele sonha, pensa e sente. / Não é coincidência a minha indiferença, / sou uma cópia do que faço


El perfil heroico que estamos analizando, así como el dialogismo polémico al que nos referimos en el punto anterior, favorecen una tendencia a la centralidad. Pero en la muestra de Brasil vemos que la alternancia de roles en la diátesis (agente, paciente, combinación “factitiva”, experimentante, destinatario) parece ser la tónica predominante para esa centralidad del personaje:

Deus quis vê-lo no chão, com as mãos levantadas para o céu [...] / Marvin, agora é só você. E não vai adiantar chorar, vai me fazer sofrer. / Marvin, a vida é pra valer. Eu fiz o melhor, o seu destino eu sei de cor. (“Marvin”, Nando Reis / Sérgio Britto).

Nos deram espelhos e vimos um mundo doente [...] / Eu quis o perigo e até sangrei sozinho / Entenda - assim pude trazer você de volta para mim, / [...]e é isso você que tem a cura do meu vício. (“Índios”, Renato Russo)


Esa flexibilidad de roles se combina con modos de presentación del personaje que, para generalizar, llamaremos “intermediados”, relacionados con la progresión informativa y que presentamos en el siguiente apartado.

4.2 Presentación del héroe: contornos móviles


Descripciones en que el personaje está tematizado dan lugar, en letras brasileñas, a una perspectiva exocéntrica, de presentación a partir del conocimiento de los otros:

Não tinha medo, o tal João de Santo Cristo, era o que todos diziam quando ele se perdeu. (“Faroeste caboclo”, Renato Russo)

...Eu sou o Billy Negão. A turma da baixada fala que eu sou durão. (“Billy Negão”, Cazuza)

Resulta esclarecedor, al respecto, comparar el modo de presentación de estos últimos con el del siguiente personaje argentino:

Nadie se fijó en sus ojos / ronroneando un odio gris, [...] /  “No tengo Visa ni Argencard, / tengo un cerebro que hace ¡pum!, [...] / y no me gusta usted, señor.” (“A sangre fría”, Iván Noble y Martín Méndez, banda “Caballeros de la Quema”)

 En las tres crónicas se representan marginales sociales, en  “Billy Negão” con menos perversidad. En el fragmento trascrito, la letra de “A sangre fría” realiza el movimiento enunciativo opuesto a las otras dos: de una perspectiva exocéntrica a la autodefinición del personaje a partir de su dimensión más interior (“un cerebro”), como emblema que se opone a lo que “se tiene” (las tarjetas de crédito). Desde ese atrincheramiento interno el personaje ejecuta a su víctima.


La ubicación de personajes singulares / colectivos en conflicto con su entorno, determinada por el género y la temática de todas estas composiciones, tiene una manifestación particular en una importante cantidad de letras brasileñas. Una relación en que la fortaleza del héroe reside precisamente en su inferioridad relativa, en su no control del entorno. Su indicador en la enunciación es una jerarquización figurativa del entorno, que no hace más que reforzar la heroicidad.

Não curto isso aí mas tô ligado na parada que domina por aí [... / Eu vou levando, eu vou curtindo até não dar mais. (“De esquina”, Xis)
Estou enfiado na lama, é um barro sujo / onde os urubus têm casas e eu não tenho asas. (“Manguetown”, Chico Science)

Eu não trabalhava, eu não sabia / que o homem criava e também destruía.[...] / Eu me perdi na selva de pedra  (“Homem primata”, Nando Reis, Ciro Pessoa, Sérgio Britto)


En los casos presentados, personaje y entorno corren paralelos en la progresión informativa. En la siguiente letra de Paralamas, en cambio, el personaje es lo último que se recorta, con una conclusividad que le da fuerza, en un cuadro que presenta la misma jerarquización del entorno que los anteriores:

Do lixo deitado, dos restos que o mundo não tem como esconder / nos cantos escuros, nas fendas dos muros, veja se você vê  / surgem novas criaturas, novos pontos de interrogação. / Nossa casa não é mais tão segura / e as crianças querem alguma explicação. / Mas é preciso coragem para não desistir / e não achar que tudo que vivemos foi em vão. / Pra essa nova moral oportunista / eu me viro e digo não.(“Dos restos”, Herbert Vianna).


En letras argentinas que escenifican la conflictividad ser / entorno, cuando éste se representa “jerarquizado” (figurativización que también en ellas aparece), la lucha del héroe parece ser la de alcanzar el control, aunque para eso se confine en su propio espacio. Por eso muchas presentan una resolución endocéntrica, como esta letra de Alejandro Lerner en que resuenan varios “clásicos” que citamos en 2, arriba:

Esta realidad tirana / que se ríe a carcajadas / porque espera que me canse de buscar [...] / Defender mi ideología / buena o mala, pero mía. (Alejandro Lerner “Todo a pulmón”)

4.3 La articulación personaje / tiempo


El siguiente fragmento de la banda argentina Los Enanitos Verdes es una acabada representación de lo que en 1, arriba, llamamos “sobredimensionamiento del presente”, relacionado con la centralidad de la persona:

Estoy parado sobre la muralla que divide / todo lo que fue de lo que será. / Estoy mirando cómo aquellas ilusiones / pasando la muralla se hacen realidad. (“La muralla verde”, Marciano Cantero).


Su contraposición con un posicionamiento similar (en la centralidad personal) en la letra “Índios” de Renato Russo puede ilustrar un eje de diferenciación relativa que encontramos, como tendencia y entre muchas semejanzas, entre las letras de ambos países.

Quem me dera, ao menos uma vez, explicar o que ninguém consegue entender: / que o que aconteceu ainda esta por vir / e o futuro não é mais como era antigamente.


El punto de observación del héroe también es de dominio de la línea temporal, pero la modalidad es desiderativa, contrafactual. La frontera ilusión / realidad, tan claramente marcada por la muralla en la letra argentina, es aquí desafiada, como el propio ordenamiento de los tiempos.

Se configura un juego de anticipaciones, que hace interactuar los espacios enunciativos del presente y del futuro, juego que encontramos en el rock brasileño desde algunas de sus letras “fundadoras”
, y que no es en absoluto ajeno al samba o a la MPB. En el recorte de género y época que aquí nos hemos propuesto, aparece relacionado con el no control del entorno que describimos en el punto anterior, y que es uno de los rasgos de la heroicidad configurada:

Quero entender, quero entender, / tudo que eu posso e que eu não posso / Não penso mais no futuro / é tudo imprevisível. (“Perplexo”, Herbert Vianna).

5. Primeras conclusiones

El panorama irregular de semejanzas y diferencias que hemos descrito en ese segmento de la poeticidad de ambos países, su no homogeneidad combinada con tendencias relativamente diferenciables, contribuye a colocar este particular contacto entre espacios culturales en la perspectiva de la alteridad. Los polos de identificación con que trabajamos resultan de diferenciaciones nacionales y lingüísticas dadas a priori: Brasil y Argentina, constructos políticos; español y portugués, constructos político-lingüísticos. Contraponer sus superficies discursivas desestabiliza esas identificaciones, pues el orden del discurso, debido a su determinación histórica, atraviesa esos constructos. Más aún, cuando se trata de espacios socioculturales con segmentos de memoria histórica, social y discursiva que los aproximan.

Comenzamos a contraponer aquí un género que no es de origen local y que conlleva sus propias determinaciones. Observamos algunas de sus realizaciones locales, en las que toman rumbo tendencias enunciativas prexistentes en cada país. El recorte temático de la heroicidad aproxima ambas discursividades en cuanto a parámetros en los que ya observamos una diferenciación mayor, y probablemente contribuye a eso un fondo análogo de preconstruidos sobre la relación del individuo / colectividad con un entorno opresor. Esa aproximación no impide, sin embargo, que trazos gruesos de la delimitación de espacios personales hallados en otros géneros y temáticas se trasluzcan también aquí.
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� Presentamos índices e indicadores sobre los espacios de persona en las muestras experimentales, así como su análisis cualitativo, en Fanjul: 2004 e 2002a.


� No negamos que pueda haberla en textos a los que ni nosotros ni nuestros colaboradores hayamos accedido, ya que es virtualmente imposible una exhaustividad al respecto, pero el hecho de que no aparezca en un relevamiento hecho durante varios años sobre géneros de amplia difusión (samba, samba-canção, MPB, rock nacional) marca una significativa diferencia con la poeticidad argentina, en que formas de este tipo no sólo surgen en cualquier relevamiento, sino que son evocadas inmediatamente por la memoria social y parafraseadas constantemente sin que muchas veces se tenga idea de su procedencia exacta.


� Encontramos modos de enunciación semejantes, aunque por supuesto con orientaciones dialógicas completamente diferentes, en descripciones de personajes de la literatura argentina, así como en enunciados sobre héroes nacionales e ídolos populares que analizamos en Fanjul (2002a:165-167). 


� En el repertorio de Raul Seixas, con y sin Paulo Coelho, esa configuración aparece con mucha frecuencia, aunque en algunos casos con una representación de “dominio total” que aleja al personaje del “no control” que aquí caracterizamos.





